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Hinlvlvsek
a kiadóhivatal! m fogadtatnak el 

Azonkívül az összes hirdetési 
irodákban.

Mog jelenik
vasár- és "mr.vpnr.pok kivételével 

mindennap délután 5 órakor.
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Szerkesztőségi iroda;
Nagybecskerek.

ZtjMilt a-nScza 1-ső szám.

hová lap szellemi részét illető 
minden közlemény intézendő.

A hűtőim utal:
Pleitz Far. Pál könyvnyomdája 
N: 1 esi r-w-k. ZájKilva-utíiza 1 
hová a hirdetések, az előfizeté­
sek v ■ a lap szétküldésére 
natkezó felszólalások intézoii luk
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POLITIKAI NAPILAP.
’c'olűs szerkesztő: Dr. Brájj. r Lajos.I
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m Minden idényremMf:

aglanok. Felöltők, 
öltönyök. Nadrágok. 
Női gallérok.
Női felöltők és kabátok.
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mUtazó bundák. Guba. 

Téli kabátok.
Városi bundák. 
Lodenkabátok
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A „Hivatalos Melléklet“ 235. számával.

A „TORON FAL“ tárcája Nézd óh derék bölcs! Nagy az én gazdag- szemeinél. Szived kapuját tárd ki, de ne bocsáss 
súgom és hatalmam, de mindeneknél büszkébb bé oda mindeneket. Tanuld meg a hazugok s/avá- 
a szivem ezen fiamra, aki még szűzi tiszta, miként búi az igazságot, az igazak beszédéből pedig lesd 
a zsendulő virág; hajlékony egy szál, miként a ! el: hogyan keil harcolnod a hazugságok ellen, 
cédrusfa; erős, miként a szent templom oszlopa. Éij úgy, hogy az eszed meg ne csalja szivedet!

Ha föiérsz a hegy csúcsára: indulataidat verd 
láncokra és meglátod akkor a nyüzsgő világ nagy­
ságát, az emberek kicsinyességeit, hamisságait és 
a kevesek igazi jóságát.

Leérvén a hegy túlsó lábához: égszinü for­
rás vize cserged'Z előtted, abban megtisztál- 
kodol . . . uj erő járja át akkor lankadt izmai­
dat ... Es megfrissültén, sebes léptekkel vissza­
térsz azon az utón, amelyen végig mentél vala . . .

Ha tanácsadásom szerint éled át utadat, 
bizony mondom néked: tehozzád is járnak maj­
dan drága ékességekben gazdag uraságok, kér­
vén bölcs tanácsaidat az élet útjaira.

Ezenképpen szólott a bölcs és mikoron 
megáld i az ifjúi, az egek Urához szálló fohászá­
ban : a tubarózsák szirmain arany fényben ragyo­
gott a harmat és csodás madárének csendült át 
a napsugaras mindenségben . . .

Az élet útja.
Végig hallgatja Sistáh, a bölcs, eme lelkes 

beszédet és szólott:Vala egy ember Gibea határában, dús 
gerizdekel termő szőlejében, elégséges jószágokkal. 
Minden vidékről zarándokolnunk ő hozzá, hogy 
hallanák bölcs tanácsadásait é- épümének azok 
szerint. Rám nemzetségből való voi! ö, Sistab 
nevezetű. Mindenik esztendő fehérebbre vá tóttá 
haját, szakállát és növesztő vala az ö tapasz­
talatait . . .

— Első pillantásra is tetszetős nékem — 
óli nagy ur — a te deli fiad. Kedves a füleim­
nek az ö hallgatása, mert szerénységét jelenti.

Majd a fiúhoz fordula:
—- Nézz csak derék ifjú a kéklő messzeségbe. 

Haj! én már csak a telkemmel látok odáig . . . 
Túl a temérdek, sivár pusztaságon — fakad egy 
kicsinyke forrás . . . Ciprusfák övezik . . . körötte 
terem az édes méz, a nárdus ... a lothós virág 
. . . a temjéntermő fa, az áloe. Szóval: minden 
drága fűszer-számok hazája ott van. Igyál a forrás 
vizéből: kezded látni az é'etet . . . Egyel a fákon 
csüngő gyümölcsökből: bizonyára nem fordulsz 
vissza nagy utad elejéről . . . Szagold a virág 
illatát: kevesebb lészen a bankódásod . . . Utána 
hegynek viszen az utad, de te alig is tapasztalod 
a mered-, kséget.

Tudom az;, is, hogy felserkea a vered. Ne 
altasd el. Ha tüzel: lobogjon is! Azonban elszé- 
düleseid közepette se hunyd bé szemeidet, melyek 
most még élesebbek a magasban szálló sasok

Egy néminemű napon jőve hozz t Migron 
vidékéről, gazdag kísérettel Jó Lilám, ki első llop- 
n; est ere vala a királynak. Hozá magával Jézdert, 
az ö délceg fiát azon okból, hogy az ősz Sistab 
kioktatná az életben való bölc.-.esógekre.

Szent imádságot mormolt Sistab és megfor­
dult vala a hangos üdvözlésekre . . .

Szólott a apa, midőn karcsú lováról le­
szállóit :

II.— Eljövünk hozzád tisztes aggastyán. Lel­
kem az én legkisebb fi,ni leikével egy becsatol­

té ékes beszédedé ,
És megindult a kietlen pusztákon át Jézder. 

Egy cédrusfából metszett bot vala minden uti- 
társa. Karcsú testén az izmok feszüllek. Vidám 
vala ő és daloskedvii, mert az élet gondjai nem

látott. Hallani szerelném 
mert nem akarnám, hogy Jézder henye élettel 
öregbítse majdan — vél keit.

Jón, törvény, igazság. kihaló böl sesége is. S szerencse ez 
szagra, hogy ennek az alkotásnak megőr­
zése és vá deline annak a kezében van 
nem csupán betűjét ismeri, hanem szelle­
métől is át van hatva.

A Deák szöl rmben. I«. hát tárgyila­
gos igazsággal és páratlan alkotmányos 
érzékkel rekíifikálta 
azokat . 
ellenzék
irányban tévedt az ellenzék: formában 
lényegben. Formában akkor, a midőn a 
királyi döntést kifogásolja; lényegben, a 
mikor a kvóta felemelését keverte újból a 
vitába. A királyi döntés vita tárgyát a Ház­
ban nem képezln ti, az feltét!°nül respek­
tálandó. A Ház csak az: bírálhatja meg, 
eleget tettek-e mindazon fe!tételeknek, a 
melyek ahhoz szükségesek, hogy a korona 
döntsön. Aktákkal mutatta ki a miniszter­
elnök, hogy mindezek a feltételek meg 
voltak. A kvóta-küldöttségek megállapodtak, 
jelentéseiket átadták a kormányoknak s 
azok a parlament elé terjesztették azokat. 
Tavaly az osztrák Reichsratb bizottsága 
kijelentette, hogy nem akarja tárgyalásba 
se venni az eléje terjesztett javaslatot és 
senki az osztrák parlamentben ez ellen 
fel nem szólalt Kifejezésre jutott tehát az 
a tény, hogy az osztrák parlament egyál­
talán nem akar e kérdésben egyezkedni. 
Az idén az illető osztrák bizottság még 
csak szóba sem hozta e kérdést, magatartása 
vele együtt az osztrák parlamenté tehát vilá­
gosan kifejezi, hogy nem akarja az ügyet tár­
gyalni. Beállott tehát az 1867 : XII. törvény­
cikkben p rövidé ált az az eset, a mikor a 
két parlament nem tud megegyezni. Nem 
tud azért, mert az egyik szóba sem akar 
állni az egyezkedés végett. Önként, impera­
tive köve kezik tehát az 1867; XII. törvény­
cikk értelmében a királynak, — nem mint

or- a törvényhozás egyik faktorának,
nem mint arbiternek végérvényes és többé 

aki : nem diskuciálható döntése.
A mi pedig a kvótaemelést illeti, elég 

volt Széli Kálmánnak rámutatni annak 
közismert és sokszor tárgyalt hisztoriku- 
mára, hogy az ellenzéket támadásainak 

ma Széli Kálmán alaptalanságáról meggyőzze. Nem rekom- 
tévédéseket is, a melyekbe az penzációképpen, nem az átutalás viszont- 
a kvóta-kérdésben jutott. Két szolgálataképpen emeltük a kvótát s még

és kevésbhé jogfeladással, sőt ellenkezőleg, az 
osztrák bizottság kénytelen volt a magyar 
bizottság álláspontjára állni s igy az 1867. 
77 és 87-iki számítási alapokon jött ki a 
most érvényben levő kvótaszám.

Az egész vonalon diadalmasan érvénye­
sítette tehát Széli Kálmán a Deák alkotá­
sának szellemét.

ha-

Nagybecskerek, október 21.

A függetlenségi párt egyik tagja teg­
nap szükségét érezte annak, hogy 
bírálván

meg-
kvóia-kérdést, határozol tan ki­

jelentse, mik ép Széli Kálmán nem tartja 
be programmját, mei 
3 szót tartalmazza. S ez a támadás szol­
gáltatott alkalmat a miniszterelnöknek, hogy 
egy nagyszabású válaszban körülírja állás­
pontját, melyben félreérthetetlenül rámutat 
arra, hogy azt óhajtja, hogy a kvóta a két 
őrs ággyüiés szabad egyezkedése utján 
állapíttassák meg. De ha ez nem követ­
kezik be, akkor természetszerűleg érvé­
nyesülnie kell a törvény azon rendelkező- • 
seinek, hogy a két miniszterelnök által előter­
jesztett adatai alapján az arányt a király 
dönti. Már pedig épen a képviselöházban 
tudják legjobban, hogy a korona döntését 
megelőzőleg a két parlament megkísérelte 
az egyezkedést. Mindkét parlament abban 
a helyzetben volt, hogy a javaslatokat tár­
gyalja. Nem a magyar miniszterelnök hi­
bája, hogy az osztrák Reichsratb a parla­
menti egyezkedést meghiúsította.

1 XT e cikk élére irt

1 üzo!tó-ünnep Zsombolyán.
— Saját tudósítónktól. —

— október 21.
Vasárnap ünnepelte a zsombolyai tűzoltó- 

testület 25 éves fennállásának jubileumát, melyen 
számos előkelőség jelent meg, köztük Széchenyi 
Viktor gróf az orsz. tűzoltó-szövetség elnöke, 
Rónay Jenő a torontálmegyei tűzoltó-szövetség 
elnöke, Csekonics Sándor és Csekonics 
Gyula grófok, dr. Dellimanics Lajos alispán stb.

A meghívott tűzoltó-testületek nagy számban 
jöttek el zsombolyai társaik ünnepére s ott volt 
a nagybecskereki önk. tűzoltóság is Kühn János 
parancsnok vezetésével.

Az ünnepségek Zsombolyán szombaton este 
kezdődtek fáklyás-zenével, a melyet a tűzoltók 
este 9 órakor Csekonics Margit grófnőnek, a 
zsombolyai tűzoltó-egylet zászlóanyjának rendez­
tek. Ez alkalommal az ottani tűzoltó-parancsnok 
B o d ó c s i Andor dr. szép beszédet intézettt 
a grófnéhoz. A zászlóanyától a kaszinóba mentek, 
hol ismerkedési estély volt.

Másnap, azaz 19-én reggel 4 órakor érkezett

Legnagyobb sikerét azonban azzal 
érte el tegnap Széli Kálmán, amikor meg­
felelt arra a kérdésre, vájjon csakugyan 
csődöt mondott-e a 67-es törvény. S itt 
fényes polémiával sikerült az ellenkezőt 
bebizonyítani. Ragyogó elmével, magas­
szár nyalásu lélekkel tett ma hitvallást Széli 
Kálmán ez alkotás ereje és életrevalósága 
mellett. Ez alkotás nagy teherpróbákat állt 
már ki s áll ki most is. És ha ily válsá­
gok és súlyos helyzetek közepette, a minő­
ket 1867-ben előre nem lehetett látni, a 
Deák alkotása megállotta és megállja helyét, 
abban kifejezésre jut nemcsak ereje, ha­
nem annak a. törvénynek hosszú időkre

Nagybecskerek, 1902. XXXL évfolyam, 241. szám. Kedd, október 21.
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telepedének még a lelkére. Vitte előre a mohó 
vágyakozás, hogy meglássa, megtanulja az életet 
és végig barangolja annak útjait.

Haragos, vörös tűzben égett az ég bolto­
zatja. Éhes madarak vijjogása zavarta az al­
konyat lomha egyhangúságát.

Az ifjú eltikkadtan letelepedők egy magá­
ban álló sziklára, hogy utjának fáradalmait ki­
pihenné . . . Lelkében pedig az édes sejtelmek 
úgy rajzottak, miként a döngő méhek a mézes 
küpőben. Merengéséből lassú, mélységes mormolás 
ébresztő föl. Körültekintett, de kutatnia sem kel­
lett sokáig, mert hatalmas ugrásokkal, hirtelené- 
ben. mellette termett egy félelmetes himoroszlán. 
Jézder felállott. Tiszta szemei csodálkozással néz­
ték a rettentő feneállatot, de szive csöndesen dobo­
gott, mivel még nem ismerte vala — a félelmet.

Az oktalan fenevad egy szempillantásig ál­
lott csupán ott, majd megrázta vörhenyes sö­
rényét, farkával pedig belévágolt a sivó ho­
mokba, olyan erővel, hogy széles porfelhő ke­
rekedett körötte. Majd lassan megfordult és böm­
bölve futott be a végtelen pusztaságba . . .

Jézder pedig elmondotta tiszta buzgólkodás- 
sal estéli fohászát; lehajtá fejét a kemény szik­
lára és álmodott mosolyogva az életről, mivel 
még nem ösmerte az életet . . .

Szemközt támolygott vele egy nyomorult 
ember, aki térdre roskadt előtte és kezeit össze­
kulcsolva, aléítan kért tőle egy korty italt. Korán 
vénült vala szegény és megroskadt inai nem bír­
ták már tovább gyönge testét.

Jézder megszánta, m égi tata az éltetadó for­
rás vizével, de mind hasztalan vala már a jó­
saga. Az idegen elterült a puha pázsiton . . . 
csontig száradt kezeivel a bokrok felé mutatott 
és haldokolva rebegte:

— Az élet útját kerestem vala, de . . . el­
vakultam s meg nem láthatára . . .

Szólott és meghalt . . .
Jézder szivén a szánalom fájdalma nyilallott

Szétnyitá a bokrokat és megpillanta ott hosszú 
sorokban sírokat és a sírok között egy hosszú 
szakáílu aggastyánt. Megkérdező : Kik nyugosznak 
a hantok alatt ? Felelt az öreg: Azok nyugosznak 
itt, akik az élet útjait keresték, de elvakultak és 
meg nem láták azt . . .

Ezek után eltemették az ismeretlent . . .
Jézder pedig bément a bóditó illatú, madár­

dalos erdőbe . . .

sem tudta miért — ismeretlen érzés futott át . . . 
Szive rendetlenül zakatolt . . .

Megtanulta egy szép asszony oldalán a fé­
lelmet . . .

Midőn pedig a tisztásra mentek volna, talál­
koztak az asszony parancsoló urával, ki gyana­
kodó tekintettel méregette végig Jézdert és 
kérdezte a szepegő nőcskétől:

— Ki ez az idegen ?
Messze világból jött, megszomjuhozott 

. . . nem tudta a forrást: odavezetém . . . Eze­
ket mondá és könyörgő pillantást vetett Jézderre, 
az ő szerelmesére . . .

Az ifjú is szólott:
— Igazat beszél e nő, nemes uram! — de 

elcsuklott a szava, lesüté zavaros szemeit, 
leikiismerete hangosan tiltakozott . . .

Mind hasztalan! A szerelem megtanitotía u 
hazugságra is . . .

Holdvilág fényénél újra összejöttek . . . 
Pacsirta éneke szólalt meg a csendben 
Csókot csókra szórva, öntudatlan lázban, mindent 

, elfeledve, jártak mind a ketten. Jézder térdre 
kúszott, fohászára készült, de ajkán a bohó asszony 
csókja égett, imáját feledve, az ifjú megszédült s 
lassan megtanuld — a hitetlenséget.

És haladt az utján borúban, derűben. ízlelte 
gyümölcsét a gyönyörűségnek. Hol őt sebezték 
meg, hol ő vala hűtlen. Feledte a jót s nem 
tudta mi a vétek. Virágot szakasztott, sok tövis 
megtépte. Viaskodás már rég nem dúlt a keblébe'. 
Szögfürtje homlokát nem koronázta már! Szivé­
ben nem keltett megifjodást a nyár . . . Tüzes 
szeme fénye harmatosra válott . . .

Elsiratták Jézdert a nyíló virágok.
Feljutott a kopár, keskeny hegytetőre. Meg 

is állott volna, hogy homályos szemmel végig­
tekintsen a zsibongó világon . . . Dg jött egy 
uj asszony, ki vad szerelemmel átvonszolta őt 
a lombgazdag lejtőre ... És akarat nélkül, 
imbolygó léptekkel ment utána Jézder, az el­
aggott dőre . . .

»gy

át . .

mert

IV.
Fekete, fürtökben omló haja volt az első 

asszonynak. Karcsú dereka úgy ringott, miként a 
liliom, ha szellő suhan át szűzi szirmain. Göm- 
bölyi válla vakító fehérségű vala . . . Szemében 
pedig csábitó fényesség pajzánkodott . . .

Jézder testét átfutotta vérének forrósága, 
karja remegett ...

Az asszony lehunyta selymes pilláit, midőn 
az ifjú megfogta piciny kezeit . . .

És Jézder megismerte a csókot . . . meg­
tanulta az élet első gyönyörűségét és ott az illatot 
lehelő mirtuslombok alatt: lágy suttogással tanit- 
gatta az asszony a mámoros fiút az édes sze­
relemre . . .

De a bokrok rezgésére, mint a megriadt 
őzike . . . aggódva nézett körül a lobogószemü 
szép asszony ... És Jézder ilyenkor — maga

J

1902. október 21.T orontál.2
melyen részt vettek az egyháznak pártfogói 
és jóakarói: br. Daniel Ernő, br. Dániel Tibor, 
orsz. képviselők, br. Daniel Elemér, Rigó István 

Antalfalva, oktobei 20. ^ főjegyző, Bielek Antal aljegyző, Lowieser Imre
Antalfalva község és az itten. ág. ev. egy- : Gombócz Haver Ede szolgabiró. Förster

ház fennállásának 100 éves emlékünnepe a nép . ^ Duron Alajos cs. és kir. szazil(1
sokasága és a meghívott vendegek jelen etében a Kohányi Viktor járásbiró, Ludvig Ármin ellené,,
legfenyesebu módón folyt le vasarnap. Az ünnep . .. ., , c . c,. ,

, .. o , i Marianovits János ugvved, dr. Somogyi Sándor
mar szombaton kezdődőit, a mikor délután 2 óra- . , , c,, , , . r„
, ........ . . , . , u orvos, Ambrózv Sándor gyógyszerész, lesz lm:
kor az iskolai ííiusag szamara isteni tisztelet volt, , , , ' ,, t
, , .. , cnx , , .., , cs. k. hadnagy, Mesterovits Pál, s a meghívott
hol a növendékek vallásos szavalataikban hodol- . , , x , , . , . ...... .
lak a 100 évvei ezelőtt a felső megyékből ide Wf- =an e8,ulet’ 68

. , , . . , , A diszlakoma alatt számos íelkoszonto hang-
vandorolt s letelepedett elodok emlékezetének es , ,

,v, • zott el: O felségére a királyra, a hadseregre,
az elő apaknak tamogatasat kértek: Paulinyi , , . , c
O , „ , , .. , , egyházi hatóságra, varmegye helyettes főispánlár.t
hamu lelkész a község történetéből egves részié- , _ ... ... , „ . . ■’
, , L , ,, \. ... dr. Delhmamcs Lajosra, br. Danel Lrnore és

I teket oívasott, isteni tisztelet után pedig a koz- ... , T , . r>. . . , , .
, . ...... . , csaladiara, Rigó Istvánra, BieleK Antalra, Lowieser

segi elöljáróság a nagy nap emlekere az iskolai j , ,
novenclekeket megaiandekozta. Szombaton este b i ^, , , . ,, . , , ,

, . , .... . nA ,, , ! Udvozlo leveleket, táviratokat küldtek: Zsi-
i orakor a Községét kivilágították es a 29-dik ezred i .. , ..., ,. ... , . . ., „ , .
: , . lt . : lmszky Mihály államtitkár, dr. Laszv József kir.
i zenekara a község házánál zenei adott. Innen a \ , . . ... .T ,
! . .. , , , , , ,. u , ítélőtáblái elnök, Matiegka alezredes, Kramaiközség lakosai laklyákkal a papiak ele vonultak „„„ . . ,

... ... .. ...... .. , , .. . .... . Béla ev. íoesperes. kir. tanácsos es számosán.
s itt üdvözöltek az ünnepre erkezett országgyűlési T, x „ , , , , „ ,
, . . .... n ,. . Este 9 órakor a Jarmaczky-féle nagvven-
kepviselot Br. Daniel Ernőt, valamit P aulinyi ,, . .. . , ,, , , , ?•
o .... degloben a község rendezett lakomat, melven a
hamu anlalfalvai lelkészt, a kik buzdítottak a ,, , ... ... . ..... . .

. . T , , . ; , . i ,. , vendegeken kívül a község előkelőbb gazdai is
népét az Isten, a király és a haza iránti szent , , „ .reszt vettek.
kötelességekre.

A zajos éljenzéssel fogadott beszédek után j 
a menet fáklyás zenével a főszolgabirósági épület ; 
elé vonult, ahol lelkesen éltették Lowieser i 
Imrét, a járás népszerű főszolgabíróját.

Antalfalva ünnepe.meg Széchenyi Viktor gróf, az országos tűz­
oltó-szövetség elnöke, kit szintén B o d ó c s i An­
tal dr. üdvözölt rövid, de lelkes szavakban. A ; 
reggel 7 órakor érkező vonattal jött Rónay 
Jenő, T orontál vár m egye tűzoltó-szövetségének 
elnöke, kinek fogadására Kühn János helybeli 
tűzoltó-parancsnok vonult ki mintegy 200 ember­
ből álló csapattal, mely Rónavt nagy ovációkkal 
fogadta. Ez alkalommal a nagybecskereki, zsom­
bolyai és mokrini tűzoltó-zenekar is kivonult a 
pályaházhoz.

Rónay Jenő a pályaháztól egyenesen a j 
kastélyba hajtatott, mig a tűzoltók még a pálya­
udvarnál maradtak, hogy a többi érkező vendé-

— Saját tudósítónktól. —

;

geket fogadják.
A vendégek megérkezése után a tűzoltók a 

zászlóanyához vonultak, majd a rom. kath. 
templomba mentek, hol ez alkalomból C s i c s á k y 
Imre plébános pápai kamarás fényes segédlettel ; 
diszistentiszteletet tartott, mely alatt fölszentelték a 
zsombolyai tűzoltók pompás zászlaját.

Ezután a szögeket verték be a zászlóba. Az 
első szöget Csekonics Sándor gróf verte be 
a zászlórudba József főherceg nevében, utána 
Dessewffy püspök nevében C sicsáky Imre plé- 

* bános, majd Csekonics Margit grófnő a zászló­
anya vert szöget a zászlónyélbe.

Délutáni 1 órakor nagy társas ebéd volt a 
Jemelka-féle szállodában, mely alatt számos pohár­
köszöntő hangzott el.

Először is Széchenyi gróf mondott toasz- 
tot ő Felségére és József főhercegre, mint a 
tűzoltóság védnökére, melynek elhangzása után 
B odó esi Antal dr. Csekonics Margit gróf­
nőre, a zászlóanyára emelte poharát. Rónay 
Jenő Széchenyi grófra és a tűzoltók egyetértésére, 
Csekonics Sándor gróf a tűzoltóparancsnokokra- 
Csekonics Gyula gróf a vendégekre, D e Ili­
in a n i c s Lajos alispán Zsombolya közönségére, 
Babics József jószágkormányzó pedig a tűzol­
tókra és a tüzoltóintézményre ürítették poharaikat. 
Közben felolvasták Csekonics Endre gróf 
v. b. t. t. üdvözlő táviratát.

:

A község és az egyház 100 éves fennállá- 
' sának ünnepe ezzel véget ért, de emléke meg­

marad az élő szivekben és ez az emlék hosszú 
időkre fogja táplálni a hazaszeretet és a vallásos­
ság szent tüzét. —yMásnap, október hó 19-én, a tulajdonképeni 

ünnep napján a hatóságok 9 órakor gyülekeztek 
az impozáns nagy templomban, mely zsúfolásig 
megtelt ünnepi ruhába öltözött hívőkkel. Itt elő­
ször Kolényi Emil istvánvölgyi tót, azután !

hírek.
Tájékoztató.

A gőzfürdő (telefon 118. szám) mindennap 
pedig Kiss Kálmán tótaradáci lelkész magyar í reggeli 1 26 órától kezdve délig az urak részére nyitva
szent beszédet mondott, s mindkét beszéd mélyen j J?Í.ífi%k Ä £Ä

megindította a hallgatóságot. Az oltár! szolgálatot ; 128-ig urak részére is. Vidéki hölgyek részére
I minden nap délben gőzfürdő. A kádfürdő egész 
S nap nyitva marad.Z atka 1 ik Károly, Jeszenszky Nándor j 

nagybecskereki, Bohus Károly franzfeldi, ' 
S t e r b a János torontálerzsébellaki és D o 1 e- — A megyés püspök útja. Dessewffy

i Sándor megyés püspök még mindig Budapesten
I tartózkodik, a hol állandóan jó egészségnek örvend.
I Az egyházfejedelem tudvalevőleg a telet Abbáziá-
I b<m fogja tölteni, a hol részére október 20-ikától

, i kezdve a BRozália“ nevű villát bérelték. Dessewffy 
p61 után 3 órakor a zsombolyai tűzoltóság lezajlott eseményeket leik, szemeik előtt el- tt ök a jöv8 héten utazik Abbazi4ba Pacha

I vonulni látták.
Délben 12 órakor a községház tanácstcrmc-

schal Lajos lajosfalvi lelkészek végezték.
Az isteni tisztelet kimagasló mozzanata 

Ezután még számos sikerült toaozúul mond- I volt a katonai zenekar által áhítattal eljátszott 
tak, melyek elha~0—»a után az ebéd véget ért. j „Chorál“, mely alatt a jelenlevők a 100 év alatt:

diszgyakorlatot tartott, mely alkalommal Széchenyi 
gróf a szolgálati és jubileumi érmeket kiosztotta.

István kíséretében. A megyés püspök, mielőtt

Este fél 9 órakor nagy táncmulatság volt, mely j hen Lowieser ímro föszolgnbiró elnöklésével I
díszközgyűlés volt, melyen az elnoklo foszolgabiro 1
nagyhatású beszédben emlékezett meg a 100 éves 

j emlékünnepről. A szép beszédet a közgyűlés jegyző- 
' könyvi leg is megörökítette.

a hajnali órákig tartott a legvidámabb hangulatban. 
Ezután a tűzoltók elbúcsúztak egymástól, 
dégek vasútra ültek s a legjobb hangulatban s a leg­
szebb emlékekkel eltelve hagyták el Zsombolyát.

Wittenberger Antal oldalkanonokkal, a ki 
j azért a napokban Budapestre utazott.

— Nagybeteg képviselő. Herkulesfürdőről 
jelentik, hogy Seemayer János kir. tanácsos, 
országgyűlési képviselő, Versecz város nyugalm.

a ven-

. Két órakor a papiakon diszlakoma volt, a:
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1902. október 21.
Toro n t *, 1.

3
pota1 itíLsztóSUSp°pSmaetegen Jak!S"Ík S ába' h!.vatali Elsőbbségük utján, a nyugdíjasok pedig 

bot£eu “Álla T meg" ; “ "a fe^cí i gTc lf,f “ ^tuní

,épe,t i9oa é™, s
n íarL : s így a jelenleg érvényben levő igazolvánvokba

p-.. " Prédikáció a katonáknak. A helyi éli róm. kapcsolt arcképek nem használhatók, szükséges 
kath. plébánia templomban ezentúl minden szom- hogy minden egyes igényjogosult ui arcképet tér’
naíf a '*"* »r6dMdóka' ***** be. Azlrckép e”l!p]ám,k aísö szélére

a katonáknak tartam, melyet a különböző ; az illető tulajdonos teljes neve tisztán és olvas- 
szakaszok egymást felváltva fognak végig hallgatni. ! hatóan rávezetendő. Kezelési illeték fejében ezen- 

i — Lovaglás ügy egy röpirat miatt. Dr. Lendl tul igazolványonkint egy korona fizetendő kész- 
Adolf orsz. képviselő „Utazás a kerületemben“ j Pe! am' helyett bélyegjegyek nem fogadlat- 

röpiratában tudvalevőleg azzal vádolja Joa- 1 nak el. Ezen illetéket legcélszerűbb rendeltetésének 
növi eh Sándor vármegyei főjegyzőt, hogy ez egy 1 pontos megjelölése mellett, postautalvánvnyal a 
jegyzőkönyvet hamisított. joanovich főjegyző nyom- : "L klr- államvasutak főpénztára címére (Budapest 
han a röpirat megjelenése után lovagias elégtételt ' Andrássy-ut 75. sz.) beküldeni, 
követelt az akkor éppen Temesváron időzött Lendi- j — A hamis pénz. Nem uj dolog a csalásnak 
£& mB*“, m5ibizottj.i teliben al.pt,lan- « a módja, mely-ivei egyes jómadarak hamis

_ k mondottak a ropiratbän foglalt vádat és az : pénz ígérgetésével a könnyen hivő, együ^vü
állítólagos jegyzokonyv-hamisitásra onatkozólag I emberektől agyobi pénzösszeget csalnak ^lö
sÄ"em tu „°gLJT0VÍínakJaz lilelii «ÍTimt ! A mull hétfő is ily n 'csalásról tett följelentést 
..ohasem voit a kezeken. Erre dr. Lendi vissza- , kél, nagyszőllősi fö'dmivelő a verseci rendőrségnél, 
vonta ez a vadját és sajnálatát fejezve j Elpanaszolták ugyanis, hogy Schü fér fi ne 
u, a segedeket egyebekben a Budapesten meg- verseci kávés őket a vasúti állom Is melletti izr. 
nevezendő segédeihez utalta. A tárgyalásokat erre temetőhöz csalta azzal az ígérettel, hony ha neki 
Budapesten folytatták de Lendi észére a lovagias I 1000 forintot adnak, ő zűrt mgymennvi »ü
elégtétel megadasa z összehívandó becsület- 1 hamis pénzt fog adni. Amint a nagyszőllősi ft
bíróság iteletetol tétetett függővé. A becsület- j pénzt Scháíferlingnek átadták, olőugrott mv 
Pirosag tegnap alakult meg Budapesten. A | rendőr, a pénzt lefoglalta és Schäfferlinggel együtt 
be csillét bíróság tagjai Lendi részéről Heinz j futásnak eredt. A legnevezetesebb a dologban az, 
nug0 -e,S d t0tz hyuia orsz. képviselők, Joanovich ! hogy a rendőr igazi rendőr volt. Petrov Péter- 
részerol P e t h e o János posta- és távirda-főigaz- : nek hívják és mint valóságos rendőr-szakaszvezető 
gato akadályoztatása folytán báró Ambrózy j szolgál Versecen. A jómadarakat persze letar- 
Bela cs. es kir. kamarás és báró Sztojanovics tóztatták.
György.

séget kideríteni 
bírt

éppenséggel nem 
s csakis jelentéktelen szabálytalanságot 

állapított meg a kiküldött szegedi kir. törvény- 
széki bíró.

TÁVIRATOK.
Országgyűlés.

A főrendiház ülése október 21-én. 
— Távirati tudósítás. —

Budapest, október 21.

A főrendiház ma délelőtt ülést tartott, 
melyen az elnök bejelentette, hogy a király 
megköszönte a főrendiháznak névnapja al­
kalmából kifejezett szercncsekivánatait.

Ezután tudomásul vették a gazdasági 
bizottságok jelentéseit, majd több apróbb 
vicinális ügyet vita nélkül elintéztek.

c.

Elhunyt főrend.
Budapest, október 21. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) B ere tvás Endre főrendi 
házi tag, Wahrman Reneé férje, ma dél­
előtt 64- éves korában hirtelen meghalt. Beret- 
vás Endre ma délelőtt a főrendiházból a nem­
zeti kaszinóba ment s alig ért oda, amikor 
hirtelen rosszul lett és összeesett. Hamar 
orvost hívtak de ez már csak halálát 
konstatálhatta. Beretvást szivszélhüdés ölte 

. c . . .... meg. Halálának híre nagy részvétet keltett
- * vita vége- vasárnap Pi Vár szkyAca E hónapién beJLTa^efybTÄJalogl ™in,d™feIé és V^-kor Széli Kálmán minisz-

szerbneuzinai ember Torontálszécsányban betért í ezredhez három esztendei szolgalatlételre Pakkuy terc!nok személyesen megjelent a holttest-
a korcsmába s ott pálinkázgatott. A korcsmában 1 házár borosai (Torontálm ) ' illetőségű legény, j ll6í- Beretvás Endre haláláról rögtön érte- 
több sváb földmives iddogált, akikkel Pivárszky Ennek folytán természetesen elszakadt kedvesétől, j sitelték feleségét, ki ’ 1 " '
vitába elegyedett. A vita égé az lett ho£?v I a k/ ma akkor kij«]entette neki, hogy semmi j van Az
n. . . T ieu n°gy i esetre s m ár rá 3 esztendeit. A lesén t p

ívarszky összevesz a svá okkal, akik yomó- ' annyira elk seritette, hogy minap felment
sabb argumentum hiányában rátámadtak ! kaszárnya első emeletére, honnan öngyilkos szán-
Pivárszkyra s úgy elverték, hogy haldokolva szálli- ! dékkal az udvarra vetette magát és mindkét lábát
tolták haza Szerb-Neuzinára. Pivárszky sebei ! ®,töríe‘ A szerencsétlen ember levelet hagyott
olyan súlyosak voltak, hogy reggelre belehalt I u—p melyíen öngyilkossága okául szerelmi csaló- 
_ -n .., ., ’ ej gg ; neienait, dasat mondja. A helyőrségi kórházba szállították
anélkül, hogy eszméletre tért volna. A csendőrség ápoiás végeit és értesítették az esetről Borosán
értesítésére Nagybecskerekről ma kiment a hely- lakó szüleit.
sziliére dr. 11 n i c z k y Mihály vizsgálóbíró, Lanka I —___ ___
József alügyész, dr. Fíalowski Béla és dr.
Magyar Károly törvényszéki orvosok, akik megejtik
a boncolással egybekötött vizsgálatot.

i

holttestét
a

Elgázolt gróf.
Budapest, október 21. (A „Tor ont ál“ 

ered. távirata.) Ma délelőtt a Népszínház 
előtt egy bérkocsi elgázolta Esterházy 
gróf országgyűlési képviselőt, ki súlyosan 
megsebesüli. Esterházy grófot lakására 
szállították, ahol ápolás alá vették.

Megmérgezett század.
Budapest, október 21. (A „T o r o n t á 1“ eredeti

— A kedvezményes vasúti jegyek. A Máv I * Az iflniándi kispap. Bérezik Árpádnak e távirata.) Bécsből jelentik, hogy a donoi 27-ik tüzér­
igazgatósága közli, hogy az 1903.' évre’ kiadandó köllöi szépségekben gazdag darabja tegnap sikerült ezred egész százada minap megbetegedett. A 
kedvezményes áru vasúti jegy váltására jogosító előadásban került színre. A címszerepet Kemény j vizsgálat során kiderült, hogy a katonáknak rossz 
arcképes évi igazolványok kiállítása im ár kéz- Lajos adta, igen értelmesen és pazar organumá- I búst szállítottak és ez a bús megmérgezte az 

Szuksé£es Á°SY az nak bölcs mérséklésével. Különösen anyjával ! e2ész század legénységét. A katonák állapota vál-
szolgálatban áíí^íz ^SÍvAn^,^ kSlbtlál í val0 jelenésében sikerüit neki a hallgatóságot j ságos. A hadügyminiszter az eset megvizsgálására

megindítani. Tóth Stefi kitünően találta el külön bizoitságot küldött ki.

Színház.

~--------------------- Esztike hangját. Győri Maliid és S z e b c n i
Nagysokára elért az égszin forráshoz. Ivott pedig az intrikus testvérpárt játszották igen 

a vizéből s a tiszta tükörben látta összetörött ügyesen. Legnagyobb sikere Deák Pélemének 
romját önmagának. Jézder megdöbbent. Ráncos, ' volt, ki Lazsák Zsuzsannából olyan pompás

mely csak gyermekerő. Előtte sivárság, mö- ! 0 Y °nos derültséget fakasztó alakot csinált, mely 
gölte a nagy hegy, néhány tikkadt fűszál élt a j legszebb színházi estéinkre emlékezteiéit. Deákné 
tarlóit mezőn.

Vissza akart térni, de borzongva látta, hogy I ügyesen, minden túlzástól menten játszotta
n hegy tulmagas s nem bírja a lába. Zokogva | Cathry a plébánost s nem kevésbbé jók voltak 
roskadt meg, kiserton jajongott: c , / L T. s ~

— Jézder nem lehetsz már ez életben bol- I ^ 0 m a 1 danosX Catryne (Örzse),
dog . . . Mit tanultál ? Semmit! Mit vesztettél ? Vagó’ Lorándy, Ováry. A színház csak 
Mindent! Üdvödet a földön, a menyben az Istent! negyedrészben telt meg.
Merő seb a szived, sziiajságod elszállt. Nem lát- i 
lad amit az ur előtted feltárt. Inaid erjedtek ... 
bevégzeít a sorsod . . .

— Jézder nem lehelsz már az életben , liaP szerdán hozza színre Deák Péter. A
darabban a társulat legjava erői lépnek föl 
s az előadás iránt általános az érdeklődés.

Az osztálysorsjáték 600.000 koronás fő­
nyereménye.

Budapest, október 21. (A „Torontál“ ereded 
távirata.) Az osztály sorsjáték ÜÖ0.000 koronás 
főnyereményét, mely egy 2000 koronás 
ményre esett, egy nyolc-nyolcad sorsjegy nyerte 
meg, amelyből két nyolcad egy budapesti malomé, 
egy nyolcad pedig krakkói gyármunkásoké.

Pusztító ciklon.
Budapest, október 21. (A „Toron tál“ eredeti 

távirata.) Athénből táviratozzák: Castuniban teg­
napelőtt ciklon dühöngött, mely sok házat romba- 
düntöti. A romok számos embert részint 
öltek, részint megsebesítettek. Ugyanebben 
időben Athénban is nagy szélvihar volt, mely 
kisebb-nagyobb kárt okozott.

Szent-Víncent sziget veszedelme.
Budapest, október 21. (A „Torontá 1“ eredeti 

távirata.) Kingstownból jelentik, hogy az október 
15—16-iki vulkanikus kitörés Szent-Vincent szige­
tének távolabbi részén is nagy pusztítást okozott. 
Az országutakat az erős földrengés nagyrészt 
járhatatlanokká tette. A helyzet a szigeten álta­
lában reménytelen.

nyere-

! nyílt színen is ismételten kapott tapsot. Igen

- Cyrano de Bergerac. Rostand nagy 
: birü drámáját a Cyrano de Bergerac-ot hol- !

meg-
az

megindult a kopár mezőségen által, 
de már nem kisérte utján vig madárdal. Úgy i 
bolygott, mint a viharhajtott felhő. Reggel az éjt
várta s félt, hogy a nap feljő. Feje fölött éhes j nagy hatású operettje a Svihákok kerül színre. A 
hollók szálldogáltak. Jézder kidőbére károgatva ! főbb szerepeket Vágó, Tömöri Melisza, Honti 
vártak. S ment Jézder roskadtan e sivár siksá- El ma, Szebeni, Kemény, Deákné, Tóth Stefánia, 
gon ... A hegyen járása mint valamely álom Cathry, Calhriné, Somiár és Pécsi játszák. 
röpködött előtte.

Hegyet megkerülve: elért a forráshoz lassan, 
nagysokára. Tikkadtan rogyott le a patak partjára...

. . . Távol pusztaságból jött egy deli ifjú.
Szilaj tűz lobogott fekete szeméből. Jézder el- 
alélían nyöszörögve mondá:

— Adj egy ital vizet a forrás vizéből . . .
És az ifjú adott a forrás vizéből . . .
Majd kérdé: Hol jártál, óh te szerencsétlen?

Jézder szólt: Az élet útjait kerestem . . . Oh, 
de elvakultam s soha meg nem leltem . . .

Csontos, száraz kézzel a re: gő bokrokra 
mutatott és meghalt . . .

Az izmos ifjú elvitte Jézdert oda. ahol azok 
nyugosznak, akik az élet útjait keresték, de nem 
találták ... és eltemette . . .

Majd bement a hódító illatú, madárdalos 
erdőbe . . .

un-
* ä Svihákok. Ma este a színházban Ziehrer

TÖRVÉNYSZÉK
Határidő-üzlet.

Budapest, október 21. (A nagyhecskereki 
Joyd-társulat távirata, i A

§ Fegyelmi vizsgálat. Iln i czky Mihály kir. 
törvényszéki bírónak lapunk mull szombati 
számában közölt fegyelmi ügyére vonatkozólag \ az arak ismét emelkedtek. Déli zárlatkor 
arról értesítik lapunkat, hogy az egész ügy j a következő árakat jegyezték:
IIniczky Mihály kir. törvényszéki bíró ellen 
erélyes és céltudatos vizsgálóbírói működése

mai tőzsdén

Búza áprilisra .
„ októberre

miatt néhány év előtt megindult és tervszerűen Rozs októberre 
folytatott hajszának egyik nyilvánulása s hogy a 
fegyelmi vizsgálat nem 2—3 napot, hanem csakis Tengeri májusra . 
ugyanannyi órát tartott s igy már teljesen be Zab (októberre) . . 
van fejezve s hogy a vizsgálat fegyelmi vét- 1 Zab (áprilisra) . .

7.49— 7.50 
7.45—7.46 
6.56—6.57
6.50— 6.52 
5.86—5.87 
6.26-6 27 
6.33 - 6.34

„ áprilisra

Erdélyi Lajos.
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Nagybecskerek, kedd, október hó 21-én:

dü tűzifa
Valódi porosz ^ ^

SZALON KOSZEN

SVIHAKOK isőre«Nagy operette 3 felv. Szövegét írták: Lindau és Krén. 
Fúrd.: Feld Aurel és Mérei A. Zenéjét szerzetté: Zihrer. ♦i

Személyek: §•I e
ISElÍ^Gilka Adolár, herceg 

Mimi, táncosnő 
Blitz Fritz 
Berta, a felesége /
Anna, Kampel leánya — — — 
Roland, rendőrfoga'mázó — — 
Muki v. Rodenstein, főhadnagy — 
Rudi v. Muggenheim, hadnagy — 
Malter Prem, festő — — — — 
Kampel, fogadós — — — —
Krampelné— — — — — —
Krepelka, karmester — — —
Wondracsek, hivatalszolga — —

Vágó Géza 
Tömöri Melisza 
Szebeni Antal 
Konti El ma 
Hollós! Rózsi 
Kemény Lajos 
Deákné 
Tóth Stefánia 
Chatri Ferenc 
Somiár
C. Vertan Anna 
Péchy
Pölöskey Géza

EnatH-tHreia
EretEE.

!t a svihákok

WiMeriSteinsegen-Richterhof-féle bányákból.a
Legjobb f a szói í =

Kaphatók: 816—50.6

0R IMRE
? ? k e rés k e <i ö n ö 1 ,|gg§||pF^

ljj! a Kurländer-udvarban, Gizeüa-part 2766. sz. — Telefon 89. sz ^ ^&S0Í
Továbbá a fatelepen. Korona-utca 585/H. — Telefon 35. sz. '*

jj - -  ——■ —— ■'"

* --------------------------------- SSSBK---------------------1.....—1.0J1 ni i

II A. <1

KÜEt IV ö
lo

r•jKezdete 8 órakor.

Holnap, szerdán, október hó 22-én:
Círano de Bergerac.

Dráma.

i

mü
a*Si8ÄtiÄ5i>>Ji7

M. kir. államvasutak. 
Üzletvezetőség Szegeden.

Pályázati hirdetmény.
A Házias állomáson megüresedő pályaudvari 

vendéglő bérletére ezennel nyilvános pályázat 
hirdette! ik. A bérlet fenti vendéglőre nézve 
1902. évi december hő lű-évcl veszi kezdetét és 
tart ezen időponttól számított három éven át, 
vagyis 1905. évi december 14-ig. Bérlőnek r kö­
vetkező helyiségek bocsáttatnak rendelkező érc:

A felv. épület 1. emeletén: 8 vendégszoba; 
lakásul: 2 szoba. 1 cseléd szoba; főldszi 
1 pincérszoba; 2 éléskamra. 1 konyha, 1 sómé-, 
továbbá 3 pince, 3 padlás, jégverem és 150 in­
teni let ü gazdasági udvar és az 1—II. oszt. étterein. 
És használatra átengedtetik a 111. oszt. étterem 
és váróterem.

Az egy korona bélyeggel ellátott és „Ajánlat 
a m. kir. államvasutak fönt kiirt Háziás állomása 
pályaudvarán levő vendéglő üzletre“ felirattal el­
látott lepecsételt, borítékba zárt, nemkülönben 
kellő okmányokkal felszerelt ajánlatok 1902. évi 
Oktober hó 31-én déli 12 óráig az alul irt üzletvezetőség 
altalános osztálya főnökénél (Üzletvezetőségi palota 
I. emelet 21. sz. ajtó) vagy személyesen, vagy 
kir. pósta utján benyújtandók.

Szeged, 1902. október hóban.

29.432/1902. I!l. szám.
Nagybecskerekre, illetve Nagybecskerekröl.

Érvényes 1902. október hó 1-től.
"" 'Ogiffjo

Érkezik:
a) A nagybecskereki pályaudvarra:

Temesvár, Verseez, Zsombolyáról: délelőtt 9 óra 34 p. 
Paucsovárói: délután 5 óra 55 p.
Budapest—Szegedről: reggel 7 óra 22 p.; délután 4 óra 35 p. 
Budapest—Nagykikindáról: este 9 óra 53 p.

b) A nagybecskerek-bégaparti pályaudvarra:
Zsombolyáról. Vcrseczről. Alibuuarról és Temesvárról: este 

7 óra 15 p.
Módosról: minden kedden, pénteken és vasárnapon reggel 

6 óra 28 p.
Pancsováról: reggel 7 óra 23 p.
Zsombolyáról: (keskeny vá„gányu vonal) reggel 8 óra 23 p.: 

este 6 óra 55 p.

Legfinomabb

csemege-
m- .»a m

ÜüiaOlÉ
kilója 40 fillér,

Indul: kapható
a) A nagybecskereki pályaudvarról:

Zsombolya, Temesvár, Verseczre: délután 4 óra 50 p.
Pancsóvára: délelőtt 8 óra 23 p.; délután 6 óra 20 p. 
Szeged- Budapestre: d. e. 11 óra 12 p.; este 6 óra 46 p 
Nagykikinda—Budapestre: reggel 6 óra 7 p.

b) A nagybecskerek-bégaparti pályaudvarról:
Temesvár. Verseez. Autalíalva—Pancsova és Alibimárra :

reggel 3 óra 33 p.
Zsombolyára: (keskenyvögánvu vonal) reggel 3 óra 54 p - 

délután 5 óra 10 n.
Módosra: minden kedden, pénteken és vasárnapon déleiét1 j 

11 óra SS p

4=' ,-gyvACíA.napo

dr. Brái ier Lajosnál

-'Af aC5T»

Az üzietvezdőség.
(Utánnyomás nem dijaztátik.)Uri-utca 3. sz.

(708-X.48) a
6 3 ?' _j£r*

0fffe
Sm’M U ii90g/a

Egy háromajtós % íri S88
3 r 0J féí £ 

& i|í 9Esíi
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garderob 
ze k rény

idényre M
gr-

most érkeztek legújabb di- 
vatu női- és leány-paletot-k. 
hosszú női gallérok, férfí- 
és fiu-télíkabátok és rag- 
lanok.

fiz Uri-utcában egy
Külön ál o ház 0

% 0I teljesen újonnan átalakítva, 
nagy lakással, konyha, fo­
lyosó stb. elkülönített kerttel 6Nagy választék, verseny­

nélküli olcsó árak. ! azonnal olcsón el­
adó Árpád-utca 24. 

szám alatt.
0 0november bó I V kiad ?Felsenstein Ferenc, “ül ij A

V 0Nagybecskerek.
Bővebbet a kiadóhiva-

838—x.57

765—x.32 847—2.1 I
talban.:

i

1
Aj

?

01 í AA

MM
is m

Függő lámpák, B

Szatmármegyében, a vasúttól egy fél 
órára fekvő 300 kataszter hold tápdus, 
feketeföldü, ártérmentes tagos birtok, 100 
hold búza vetéssel, parkírozott belsőséggel 
vagy anélkül eladó.

Értekezhetni Nemestóílii Szahó 
Pálnál Nagy-Károlyban.

használtak, megvételre kerestetnek.
Bővebbet e lap kiadóhivatalában. :

:

841—x.3

1
846-3.1

Nyomatott Pleitz Fér. Pál kiadónál, Nagybecskereken.
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